
UserManual

Transmitter Eco 19349

C o n t e n t s  :

Features 16

BatteryInstallation 16

Hot-shoeconnector 16

OperatingInstructions 16

FrequencyChannel 17

EL-SkyportECOFeatures 18

EL-SkyportModules 19

Troubleshooting 19

CEStatements 19

FCCComplianceand 
AdvisoryStatement 20

Disposalandrecycling 20

En
gl
is
h



EL-Skyport Transmitter Eco
19349
Operating instructions :
2.4 GHz digital wireless Flash Trigger Transmitter

Features
EL-SkyportTransmitterEcoisdesignedwiththelatest2.4GHzDigital Wireless Technology.

Hot-Shoe

Batterydrawer

Battery(19372)
Minuspoleontop

Fig. 1

Battery Installation
1. Pullthebatterydraweroutcarefully
2. PlacetheLithiumbattery,seeFig. 1forpolarity
3. Closethebatterydrawer

! CAUTION:
• Ensurecorrectpolarity/minuspoleontop
• UseLithiumBatteryonlyCR24303.0V19372
• RemovebatteryiftheEL-SkyportTransmitterisnottobeusedforsometime
• Nevershort-circuitbatterypoles
• Avoiddirectsunlightortemperaturesabove45°C.Thebatterymayexplode!

Hot-shoe Connector 
ThenewHot-shoeconnectorwithmiddlecontactsynchronisationisdesignedtofitdigitalandanalogue
cameraswithmaximumsyncoutputof3V(themiddlecontactisthepositivepole).

Operating Instructions

•Newextrafeatures;configureEL-Skyportwiththe
 newEL-SkyportPC/MACsoftware3.0.
•TheSPEEDfunctionisavailableforRangerQuadraAS,
BXRi250/500andD-Liteitandallotherunits,when
usedwiththeEL-SkyportUniversalSpeed.

Youwillappreciatetheconvenienceofthisneweasyto
useandpowerfulwirelessdevice.

Note: Shutterspeedanddistancerangeisinfluencedby
interferencefromother2.4GHzelectronicequipment.
andreflectionsofceilings,walls,floors,furniture,metall,
treesandhumidiyinwoodsetc.

ForbestperformancetheTransmitterandReceivershould
havedirectsight,withoutanywallsorobjectsinbetween.

•SLRCameraSyncspeeds:SPEEDmodeupto
1/250s,STANDARDmode1/160-1/200s.
•4frequencychannels.
•40Bitsecurityencryption.
•Upto50mrangeindoorsforstandardmodeand
 upto30minspeedmode.
•Upto80mrangeoutdoorsforstandardmode
andupto40minspeedmode.
•Batterylifeupto6Months-over30’000flashes.
•Testtriggerbuttonandfeaturebutton.
•IntegratedHot-shoe(middlecontact).
•Twoflashmodes,standardandspeed.
•StandardmodefullcompatiblewithpreviousEL-Skyport
versions.
•StatusLEDforEL-Skyportmodeandbatterystatus.
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Fig. 2

StatusLED

FlashTest

FourFrequency
channelselectors

Frequency Channel
Note:

TransmitterandthecorrespondingTransceiver RXtheUniversal Receiver or the EL units with 

integrated EL-Skyport Receiver musthavethesamefrequencychannelsettings!

Frequency
Channel

Slide Button configuration Frequency
/ Mhz1 2

1 (default) Off Off 2456
2 On Off 2458
3 Off On 2460
4 On On 2462

EL-Skyport Sync Speed & Standard Mode
TheSPEEDfunctionisavailableforRangerQuadraAS,BXRi250/500undD-Liteitandallotherunits,
whenusedwiththeEL-SkyportUniversalSpeed.

Select “Speed” sync mode
Synchronises SLR cameras up to 1/250 s, or compact digital cameras up to 1/2850 s
-Presstestpushbuttononetimetoswitchmoduleon.
-Presstestpushbuttonforminimum5secondsuntiltheSTATUSLEDflashestwotimes.
-Releasetestpushbutton.
-NowtheEL-SkyportTransmitterEcoworksin“SPEED”mode(r.2mode).

Select “Standard” triggering mode
Synchronises SLR cameras up to 1/200 s, or compact digital cameras up to 1/1600 s
-Presstestpushbuttononetimetoswitchmoduleon..
-Presstestpushbuttonforminimum5secondsuntiltheSTATUSLEDflashesonetime.
-Releasetestpushbutton.
-NowtheEL-SkyportEcoworksin“STANDARD”mode.

EL-Skyport Module Configuration:
OnlypossiblewithEL-SkyportPC/MACsoftwarev3.0andhigher.
-Power-SaveTimer,individualprogrammableordisabled.
-Triggerdelayisprogrammablefrom250microsecondes(1/4000s)upto15s.
-DownloadtheFREEEL-SkyportSoftware3.0fromwww.elinchrom.com
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SET Config Mode: 
(to configure included features only with MAC°/ PC° EL-Skyport Software V. 3.0)
-SwitchthemoduleOFF//removebattery..
-HoldtheTestbuttondownwhilstyouinsertthebattery..
-KeeptestpushbuttonpresseduntilSTATUSLEDisON.

PleasecheckalsoEL-SkyportPC/MACsoftware3.0forchangingTransmittersetting.

EL-Skyport Eco Features
Power save mode timer:
-AfternotusingtheTransmitterfor30minutesthePowerSavemodeisactive.Toreactivatethe
Transmitter,presstheTESTpushbutton.
-ThePowerSavemodetimercanbeconfiguredwiththeEL-SkyportPC/MACsoftwarev3.0andhigher.

Status LED:
-LEDflashesevery4secondsonetimein“Standard”modeandtwotimesin“Speed”mode.
-LEDintensitycorrespondtothebatterystatus-ifofforverylow=>exchangethebattery.
-LEDisOFFiftheTransmitterbatteryisdischargedorin“PowerSave”mode.
.
Reset to manufacturer default setting:
-SwitchthemoduleON//insertbattery.
-Presstestbuttonformin10seconds.

Note:
“GROUP”settingsarenotavailablefortheEL-SkyportECOTransmitter.
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EL-Skyport Modules

EL-Skyport Universal SPEED (NEW) / Universal (previous version)
•UniversalReceiverforallmakesofFlashhavingaSYNCsocket,conformingtoSyncnorms!

EL-Skyport Transceiver RX 
 • ThisTransceiverisonlyforElinchromRXunits.ThemoduleoperatesallRX
  featureswiththeEL-Skyport/ERS-software3.0andtriggerstheflash

EL-Skyport USB RX SPEED (NEW) / USB RX (previous version)
 • TooperateRXflashunitsviacomputertheUSBmoduleshouldbeusedtogether  
 withtheEL-SkyportTransceiverRXandtheERS-software3.0

Universal Speed
& Universal

Transceiver RX USB RX Speed
& USB RX

Troubleshooting
Shouldanerroroccur,firstcheckthefollowingpoints:

Having this problem? Check the following points:

NoFlashunitcanbetriggered
withtheTransmitter

 CheckiftheTransmitterisswitchedON
 Checkbatterypolarity
 CheckiftheReceivermoduleisconnectedcorrectlytotheunit
 Checkifthefrequencyselectorswitchissettothesamechannel
 CheckifTransmitterisinthesametriggermodeSpeedorStandard.

Someunitsdonotfirewhentrig-
geredwiththeTransmitter

Reducedistancetoany“notworking”unit.
CheckifTransmitterisinthesametriggermodeSpeed/Standard.

TESTflashworks,butthecamera
willnottriggerFlashunit

 Checkhot-shoefitting

LimitedDistancerange  Repositiontheunit
 Increasethedistancetowallsandceilings

CE Statements

Thisdevicehasbeentestedandfoundtocomplywiththerequirementsset
upinthecouncildirectiveontheapproximationofthelawofmemberstatesrelating
toEMCDirective89/336/EEC,LowVoltageDirective73/23/EECandR&TTEDirective
99/5/EC
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FCC Compliance and Advisory Statement
ThisdevicecomplieswithPart15oftheFCCrules.Operationissubjectofthefollowingtwoconditions:
1.thisdevicemaynotcauseharmfulinterference,and2.thisdevicemustacceptanyinterferencere-
ceived,includinginterferencesthatmaycauseundesiredoperation.

TheequipmenthasbeencertifiedtocomplywiththelimitsforaClassBcomputingdevicepursuantto
Part15oftheFCCRules.Theselimitsaredesignedtoprovidereasonableprotectionagainstharmful
interferenceinaresidentialinstallation.Thisequipmentgenerates,uses,andcanradiateradiofrequency
energyand,ifnotinstalledorusedinaccordancewiththeinstructions,maycauseharmfulinterference
toradiocommunications.However,thereisnoguaranteethatinterferencewillnotoccurinaparticular
installation.Ifthisequipmentdoescauseharmfulinterferencetoradioortelevisionreception,whichcan
bedeterminedbyswitchingtheequipmentoffandon.Theusercantrytocorrecttheinterferencebythe
followingmeasures:
1. Reorientorrelocatethereceivingantenna
2. Increasetheseparationbetweentheequipmentandreceiver
3. Connecttheequipmenttoanoutletonacircuitdifferentfromthattowhichthereceiverisconnected.
4. Consultthedealeroranexperienceradio/TVtechnicianforhelpChangesormodification 
notexpresslyapprovedbythepartyresponsibleforcompliancecouldavoidtheuser’s  
authoritytooperatetheequipment.

Disposal and recycling
Thisdevicehasbeenmanufacturedtothehighestpossibledegreefrommaterialswhich
canberecycledordisposedofinamannerthatisnotenvironmentallydamaging.Thedevicemaybetaken

backafterusetoberecycled,providedthatitisreturnedinaconditionthatistheresultof
normaluse.Anycomponentsnotreclaimedwillbedisposedofinanenvironmentallyaccept-
ablemanner.
Ifyouhaveanyquestionondisposal,pleasecontactyourlocalofficeoryourlocal
ELINCHROMagent(checkourwebsiteforalistofallELINCRHOMagentsworldwide).
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EL-Skyport Transmitter ECO / Sender  19349
Betriebsanleitung :
EL-Skyport Transmitter ECO  

Funktionen
DerEL-SkyportTransmitterECOistmitderneuesten2.4GHzDigital Wireless Technologie
ausgestattet.

• NEU:ÜberdieEL-SkyportSoftware3.0MAC/PC
kannderTransmitterkonfiguriertwerden.
• DieSpeedFunktionistverfügbarfürRangerQuadra
AS,BXRi250/500undD-LiteitundfüralleGeräte
diemitEL-SkyportUniversalSPEEDverwendetwerd

ErlebenundtestenSiedieprofessionellenund
leistungsstarken,neuenFunktionendesEL-Skyport
Systems.
Anmerkung:

AuslösezeitundReichweitewerdendurchReflektionen
vonDecken,Wänden,Einrichtungen,imWaldbeigroßer
FeuchtigkeitundbeiInterferenzenvonanderen2.4GHz
Systemenbeeinflußt.FürdieoptimaleFunktion,sollten
sichzwischenSenderundEmpfängerkeineObjekte
befinden.EinedirekteSichtzwischendenModulenerhöht
dieReichweiteundZuverlässigkeit.objectsinbetween.

• NEU:SynchronVerschlusszeiten:SLRKamerasbiszu
1/250simSPEEDModusund1/160s-1/200sim
NORMALModus,abhängigvomKameramodell.
• 4Frequenzkanäle.
• 40BitSicherheitsverschlüsselung.
• ImNORMALModusbiszu50mReichweiteimgeschl.
Raumund30mimSPEEDModus.
• ImNORMALModusbiszu80mReichweiteimFreien
und40mimSPEEDModus.
• Biszu6MonateBatterielebensdauer,ca.30000
Blitzauslösungen.
• NEU:TestAuslöseknopfundProgrammiertaste.
• NEU:IntegrierterHot-Shoe(Mittelkontakt).
• NEU:NORMALundSPEEDBlitz-Synchronisation.
• ImNORMALModusistderTransmitterECOkompatibel
mitVorgängerversionen.
• NEU:StatusLEDfürdieBatterieBetriebsbereitschaft
undBetriebsmodus.

Hot-Shoemit
Mittenkontakt

Batteriefach

Li-Batterie(19372)
Minuspoloben

Bild. 1

Batterie Installation
1. ZiehenSievorsichtigdasBatteriefachheraus.
2. LegenSiedieLithium-Batterielt.Bild.1polaritätsrichtigein.
3. SchließenSiedasBatteriefach.

!  ACHTUNG: 
• AchtenSieaufrichtigePolarität/Minuspoloben.
• VerwendenSienurLithium-BatterienCR24303.0V19372.
• EntfernenSiedieBatterie,fallsSiedenEL-SkyportSenderlängereZeitnichtverwenden.
• NiemalsdieBatteriepolekurzschließen.
•VermeidenSiedirektesSonnenlichtundgroßeHitzeüber45°C.Batterienkönnenexplodieren.

Hot-Shoe Adapter
DerStandardHot-ShoeAdapteranschlussmitMittelkontaktistmitdenmeistenAnalog-bzw.Digitalkameras
kompatibel.(DerMittelkontaktistderPluspol)

Betriebsanleitung
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Frequenzkanäle
Anmerkung: 

SenderundEmpfänger(Universal,TransreceiverRXunddieinBlitzanlagenintegriertenEL-Skyport

EmpfängermüssenmitdergleichenFrequenzkanaleinstellungbetriebenwerden!



Bild. 2

StatusLED

Testtaster&
Blitzmodus
Programmierung

Frequenzkanal
Schalter1-4

Frequenz
Channel

Schiebeschaltereinstellung Frequenz 
/ Mhz1 2

1 (normal) Off Off 2456
2 On Off 2458
3 Off On 2460
4 On On 2462

EL-Skyport ECO im SPEED und NORMAL Synchronisationsmodus
SPEED Modus programmieren:
DieSpeedFunktionistverfügbarfürRangerQuadraAS,BXRi250/500undD-LiteitundfüralleGerätedie
mitEL-SkyportUniversalSPEEDverwendetwerden.

Synchronisiert SLR Kameras bis zu 1/250 s, und digitale Kompakt Kameras bis zu 1/2850 s.

• DenEL-SkyportTransmitterECOmitdemTESTTastereinschalten,einmaldrücken.
• DenTESTSchalterca.5Sekundengedrückthalten,bisdieSTATUSLEDzweimalaufblinkt.
• Testschalterloslassen.
• DerEL-SkyportTranmitterECObefindetsichimSPEEDModus(r.2Modus).IndiesemModussindnur
EL-SkyportSPEEDEmpfängerunddieinBlitzanlagenintegrierteEmpfängerkompatibel.

NORMAL Modus programmieren:
Synchronisiert SLR Kameras bis zu 1/200 s, und digitale Kompakt Kameras bis zu 1/1600 s, 
abhängig vom Kameramodell. 

• DenEL-SkyportTransmitterECOmitdemTESTTastereinschalten,einmaldrücken.
• DenTESTSchalterca.5Sekundengedrückthalten,bisdieSTATUSLEDeinmalaufblinkt.
• Testschalterloslassen.
• DerEL-SkyportTransmitterECObefindetsichimNORMALModus.DiemöglichenSynchronisationszeiten
verlängernsich,allerdingswirdeinehöhereReichweiteerzielt.



38

Transmitter ECO  Modulkonfiguration mit der EL-Skyport Software 3.0
NurmöglichmitderPC/MACEL-SkyportSoftwareversion3.0undhöher,zusätzlichwirdderEL-SkyportUSB
TransceiverRXbenötigt:

• IndividuellprogrammierbareroderabschaltbarerBatterieTimer(Energiesparmodus)
• Auslöseverzögerungvon256Mikrosekundenbiszu15Sekunden.
(250Mikrosekundenentsprechen1/4000Sekunde)

• DieEL-SkyportSoftwarekannkostenfreivonwww.elinchrom.comgeladenwerden.

Transmitter ECO Modulvorbereitung für die Konfiguration mit der EL-Skyport 
Software
•DenTransmitterECOausschalten,indemdieBatterieentferntwird.
• Den„TEST“TastergedrückthaltenwährenddieBatterieeingesetztwird.
• Den„TEST“TastersolangedrückenbisdieSTATUSLEDaufleuchtet.
• InformationenundHinweisefürdieModulkonfigurationinderEL-SkyportPC/MACSoftware3.0
beachten.(ZusätzlichwirdderEL-SkyportUSBTransceiverRXbenötigt)

EL-Skyport ECO Funktionen

Batterie Energiesparmodus / Power Save Timer
• WirdderTransmitterSPEED30MinutenlangnichtbenutztschaltetsichdasGerätinden
Energiesparmodus.ZurReaktivierungden„Test“Schaltereinmaldrücken.

• DiewerkseitigenTimereinstellungenkönnenmitderEL-SkyportSoftwarefürMAC/PCVersion3.0oder
höherkonfiguriertwerden.(ZusätzlichbenötigtwirdderEL-SkyportUSBTransceiverRX)

LED Stausanzeige
• LEDblinkteinmalalle4Sekunden:DerTransmitterECObefindetsichimNORMALModus.
• LEDblinkzweimalalle4Sekunden:DerTransmitterECObefindetsichimSPEEDModus.
• LEDHelligkeitrichtetsichnachdemLadezustandderBatterie.WenndieLEDnicht,odernurschwach
leuchtet,bittedieBatterieerneuern.

• LEDleuchtetnicht:DerTransmitterECOwurdeabgeschaltetoderbefindetsichimEnergiesparmodus.

Auf Werkseinstellung zurücksetzen / RESET

•TransmitterECOeinschalten//Batterieeinsetzen.
•Den„Test“Tastermindestens10Sekundengedrückthalten.

Anmerkung:
“Gruppen” können bei dem EL Skyport ECO Transmitter nicht geändert oder eingestellt 
werden.



Universal Speed
& Universal

Transceiver RX USB RX Speed
& USB RX
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EL-Skyport Module
EL-Skyport Universal SPEED (NEU) / Universal (vorgänger Version)
 • UniversalReceiveristeinuniversellerEmpfängerfürnahezualleBlitzgeräte,diemit
  einernormkonformenSYNCHRONBuchseausgestattetsind.

EL-Skyport Transceiver RX
 • DieserTransceiveristnurfürElinchromRXGeräte.AlleEinstellungenunddie
  Blitzauslösung,könnenmitderEL-SkyportSoftwareeingestelltundkontrolliertwerden.

EL-Skyport USB RX SPEED (NEU) / USB RX (vorgänger Version)
 • ErlaubtdieFernbedienungallerElinchromRXGeräteperComputerinVerbindungmit
  TransceiverRXModul.

Fehlerbehandlung
PrüfenSiebeimAuftretenvonProblemfolgendePunkte:

Haben Sie dieses Problem? Bitte prüfen Sie genannte Punkte:

KeineBlitzauslösungallerGeräte
durchdenTransmitter

 PrüfenSiediePolaritätderBatterie.
 PrüfenSiedenkorrektenAnschlussdesEmpfängers.
 PrüfenSiediekorrekteFrequenzkanaleinstellung.
 Prüfen,obsichTransmitterundEmpfängerimgleichen
AuslösemodusSPEEDoderNORMALbefinden.

EinigeBlitzgerätewerdennicht
ausgelöst

Prüfen,obsichTransmitterundEmpfängerimgleichen
AuslösemodusSPEEDoderNORMALbefinden.
VerringernSiedenAbstandzwischenSenderundEmpfänger.

TESTAuslösunggeht,aberkeine
AuslösungdurchdieKamera

 KorrekteVerbindungzumHot-Shoeprüfen.

DieReichweiteistzugering  PlazierenSieIhrBlitzlichtgerätanders.
 GrößererAbstandzuWändenundDecke.
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CE-Kennzeichnung

DiesesGeräterfülltinderausgeliefertenAusführungdieAnforderungenderEG
Richtlinie89/336/EWG„ElektromagnetischeVerträglichkeit“und73/23/EWG
“Niederspannungsrichtlinie”unddieRichtlinienachR&TTE99/5/EC

Entsorgung und Recycling

DiesesGerätwurdeweitestgehendausMaterialienhergestellt,die
umweltschonendentsorgtundeinemfachgerechtenRecyclingzugeführtwerden
können.NachseinemGebrauchwirddasGerätzurückgenommen,umeseiner
Wiederverwertungbzw.wertstofflichenVerwertungzuzuführen,soweitesin
bestimmungsgemäßenGebrauchentspricht.NichtverwertbareGeräteteilewerden

sachgemäßentsorgt.BeiFragenzurEntsorgungwendenSiesichbitteandIhreVerkaufsstelle.
EineListeallerVerkaufsstelleninIhrerNähefindenSieaufunserer
Homepagewww.elinchrom.com.
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Émetteur EL-Skyport Eco 19349
Instructions de fonctionnement:
Émetteur 2.4 GHz sans fil de déclenchement des flashes

Caractéristiques:
L’émetteurdedéclenchementdeflashEL-SkyportEcoestconçuavecladernièretechnologienumériquesansfil2.4GHz.

• Vitessesdesynchronisationdesappareilsde
photoréflexmono-objectif:jusqu’à1/250s
enmodeSPEED,1/160à1/200senmode
STANDARD

• 4canauxdefréquenceàchoix
• Encryptagedesécuritéde40bits
• Portéeàl’intérieurjusqu’à50menmode
STANDARDetjusqu’à30menmodeSPEED

• Portéeàl’extérieurjusqu’à80menmode
STANDARDetjusqu’à40menmodeSPEED

• 6moisdelongévitédelapile,soitenviron30000
flashes

• Bouton«Test»etfonctiondedéclenchement

• Sabotdefixationaveccontactcentralintégré
• 2modesdedéclenchement,standardetrapide
(SPEED)

• Modestandardcompatibleaveclesversions
précédentesdesmodulesEL-Skyport

• LEDdevisualisationdumodeetdel’étatdelabatterie
• Nouvellespossibilitésétendues:lemodulepeutêtre
configuréparlelogicielEL-Skyport3.0
surPCouMAC

• LafonctionSPEEDestdisponiblepourlesproduits
suivants:«RangerQuadraAS»,«BXRi250/500»,
«D-Liteit»ettouslesappareilsquisontmunisdu
récepteurEL-SkyportuniverselSPEED.

Vousapprécierezlasimplicitédesfonctionsetlafacilitéd’emploidecemodulesansfilperformant.

Remarque :
Laportéedetransmissionetlavitessedel’obturateurdépendrontdelaconfigurationetdela
géographiedeslieux.Lesréflexionssurleplafond,surlesmurs,ousurdesobstaclescommedes
meubles,desétagères,oudesinterférencesavecd’autressystèmesradioutilisantlamêmefréquencede
communication,peutenlimiterlesperformances.Vousobtiendrezunfonctionnementoptimaldecematériel,
endirigeantetenorientantlesantennesenregardl’unedel’autre.

Tiroirdepile

Pile(19372)
Pôlenégatif
(-)enhaut

Fig. 1

Mise en place de la pile
1.Ouvrezdélicatementletiroirdepile.
2.Mettezenplacelapileaulithium,selonFig. 1.
3.Refermezavecsoinletiroirdepile.

ATTENTION:
•Placezlapileaveclepôlenégatif(-)enhaut.
•UtilisezexclusivementlapilelithiumfournieparElinchrom(CR24303.0V19372).
•Encasd’inutilisationprolongéeretirezlapile.
•Necourt-circuitezjamaislesdeuxpôlesdelapile.
•Nepasexposerlemoduledirectementausoleilouàunetempératuresupérieureà45°C,labatteriepourraitexploser!

Sabot de fixation sur l’appareil
Lesabotdefixationdisposed’uncontactcentralpourlasynchronisationdesappareilsdephotonumériqueet
analogiquefonctionnantavecunetensiondesynchrode3Vaumaximum(pôlepositifsurlecontactcentral).

Mode d’emploi

Sabotflash
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Fréquence du canal radio

Remarque:

Pourcommuniquerentreeux,l’émetteuretl’émetteur/récepteur(transceiver)RXoulerécepteur
universelRX,doiventavoirlamêmefréquencedecommunication.

Fig. 2

LEDd’état

Testdedéclenchement
/Modesduflash
/Boutonde
configuration

Sélecteurd’unedes
4fréquencesradio
(choixd’uncanal)

Fréquence du 
canal

Configuration des intérrupteurs Fréquence
en Mhz1 2

1 (par défaut) Off Off 2456
2 On Off 2458
3 Off On 2460
4 On On 2462

Modes de synchronisation standard et « Speed »
LafonctionSPEEDestdisponiblepourlesproduitssuivants:«RangerQuadraAS»,«BXRi250/500»,«
D-Liteit»ettouslesappareilsquisontmunisdurécepteurEL-SkyportuniverselSPEED.

Sélection du mode de synchronisation « Speed » 
Synchronise les appareils de photo réflex mono-objectif jusqu’à 1/250 s ou les 
appareils numériques compactes jusqu’à 1/2850 s.

• Pressezlebouton«Test»unefoispourenclencherlemodule
• Pressezlebouton«Test»5saumoinspourquelaLEDd’étatflash2fois
• Relâchezlebouton«Test»
• Maintenantlemode«Speed»estactivé(modeSkyport«r.2»surlesappareils)

Sélection du mode de synchronisation standard.
Synchronise les appareils de photo réflex mono-objectif  jusqu’à 1/200 s et les 
appareils numériques compactes jusqu’à 1/1600 s.

• Pressezlebouton«Test»unefoispourenclencherlemodule
• Pressezlebouton«Test»5saumoinspourquelaLEDd’étatflash1fois
• Relâchezlebouton«Test»
• MaintenantlemodeStandardestactivé(modeSkyport«r.1»surlesappareils)
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Configuration du module EL-Skyport
PossibleseulementaveclelogicielPC/MACEL-Skyportversion3.0etsupérieure.

• Temporisateurd’économied’énergie,programmableséparémentoudésactivé
• Ledélaipeutêtreprogramméde250microsecondes(1/4000s)à15s.
• TéléchargergratuitementlelogicielPC/MACEL-Skyport3.0surwww.elinchrom.com

Mode de configuration SET pour définir les fonctions disponibles   
(possibleseulementaveclelogicielPC/MACEL-Skyport)
• Eteindrelemoduleetenleverlabatterieensortantletiroir
• Maintenezpressélebouton«Test»alorsquevousinsérezletiroiraveclabatterie
• gardezlebouton«Test»presséjusqu’àcequelaLEDd’états’allume
• èvoiraussicommentchangerlaconfigurationdel’émetteuraveclelogiciel

PC/MACEL-Skyport3.0

Caractéristiques de l’émetteur EL-Skyport Eco
Mode d’économie de la batterie
• Sidurant30minlemodulen’estpasutilisé,ilpasseraenmodeveillepouréconomiserlabatterie.Pourle

réactiver,pressezsurlebouton«Test».
• Lemoded’économiepeutêtreconfiguréparlelogicielPC/MACEL-Skyport,version3.0etsupérieure.

LED d’affichage de l’état du module
• Danslemode«standard»laLEDflashe1foistoutesles4s,danslemode«Speed»elleflashe2fois

toutesles4s.
• L’intensitédelaLEDbaisselorsquelabatteriesedécharge;sielleestéteinteoutrèsfaible,changezla

batterie
• LaLEDestéteintesilesélecteurestsur«Off»ousilemoduleestenmodeveille.

Rétablissement du module dans l’état initial du fabricant
• Eteindrelemoduleetenleverlabatterieensortantletiroir
• Maintenezlebouton«Test»presséalorsquevousinsérezletiroiraveclabatterie
• Pressezaumoins10ssurlebouton«Test»
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Autres modules “EL-Skyport”
Récepteur EL-Skyport Universel Speed  (NOUVEAU) / Universel (version précédente)

• Permetdedéclencherlesflashesdetouslesfabricantsmunisd’uneprisesynchroconformeauxnormes.

Émetteur / récepteur EL-Skyport  pour gamme RX

• Modulededéclenchementetdecommunication,ilestdestinéuniquementauxflashes  
RX.Cemodule,supportetouteslesfonctionnalitésavancéesdusystèmede

 communication“EL-Skyport”avecunordinateurPCouMac.

Module EL-Skyport  USB RX Speed  (NOUVEAU) / USB RX (version précédente)

 • Cemoduleestindispensablepourcommuniqueretpiloterlesflashesdepuisun
 ordinateur,ilestàutiliserconjointementaveclelogiciel“ERS-Software3.0”et
 l’émetteur/récepteur.

Dépannage
Encasdeproblèmes,vérifiezlespointssuivants:

Problèmes? Vérifiez les points suivants:

Aucunappareilflashn’est
déclenchéavecl’émetteur.

 Quedelapileestmisedanslebonsens,le–enhaut.
 Quelerécepteurestcorrectementbranché.
 Quelecanaldefréquenceutiliséestidentique.
 Vérifiezquelemode«Standard»ou«Speed»del’émetteur

correspondàceluidurécepteur.

Certainesunitésdeflashne
déclenchentpas.

Réduireladistancedesappareilsquinedéclenchentpas.
Vérifiezquel’émetteuretlerécepteursonttouslesdeuxdans

lemode«Standard»ou«Speed».

Leflashfonctionneavecla
touchetest,maisl’appareilphoto
nedéclenchepasleflash.

 Vérifiezquel’émetteurestcorrectementfixésurla
glissièrepourflash.

Ladistanceestinsuffisante.
lesystèmenefonctionnepas
correctement.

 Éloignezleoulesflashesdel’émetteur.
 Eloignez-vousdesmurs.
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Autres modules “EL-Skyport”
Récepteur EL-Skyport Universel Speed  (NOUVEAU) / Universel (version précédente)

• Permetdedéclencherlesflashesdetouslesfabricantsmunisd’uneprisesynchroconformeauxnormes.

Émetteur / récepteur EL-Skyport  pour gamme RX

• Modulededéclenchementetdecommunication,ilestdestinéuniquementauxflashes  
RX.Cemodule,supportetouteslesfonctionnalitésavancéesdusystèmede

 communication“EL-Skyport”avecunordinateurPCouMac.

Module EL-Skyport  USB RX Speed  (NOUVEAU) / USB RX (version précédente)

 • Cemoduleestindispensablepourcommuniqueretpiloterlesflashesdepuisun
 ordinateur,ilestàutiliserconjointementaveclelogiciel“ERS-Software3.0”et
 l’émetteur/récepteur.

Déclaration de conformité CE

Cetéquipementaététestéetdéclaréconformeauxdirectiveseuropéennesci-après:EMC
Directive89/336/EEC,bassetensionDirective73/23/EECetR&TTEDirective99/5/EC.

Mise au rebut et recyclage
 Cesymbole,apposésurceproduitousursonemballage,indiquequesiunjourceproduit

devaitêtreéliminé,ilnedevraitpasêtretraitéaveclesdéchetsménagers.Ildevraitêtre
remisàunpointdecollecteappropriépourlerecyclagedeséquipementsélectroniques.En
respectantcesconseilsvousaiderezàprévenirlesconséquencespotentiellementnégatives

pourl’environnementetlasantéhumaine.Lerecyclagedesmatériauxaideraàpréserverlesressources
naturelles.Pourtouteinformationsupplémentairevouspouvezcontacterladéchetterieoul’agentElinchrom
dupays.Lalistedesagents,estdisponiblesurnotresite:www.elinchrom.com
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EL-Skyport  Transmitter  Eco 19349
Instrucciones de funcionamiento :
Sistema inalámbrico digital a 2,4GHz Transmisor de disparador de flash

Características
EldisparadordeflashEL-SkyportTransmitterEcohasidodiseñadoconlaúltimatecnología wireless 
digitala2,4GHz.
•VelocidadesdesincronizacióndelaCámaraSLR:modo
deVELOCIDADhasta1/250,modoESTANDAR
1/160-1/200.
•5modosdedisparoseleccionables
•5canalesdefrecuencia.
•Encriptacióndeseguridadde40bits
•Conunrangodealcancedehasta50meninteriores
paraelmodoestándaryhasta30menelmodovelocidad.
•Rangodealcancedehasta80menexterioresparael
modoestándarydehasta40menelmodovelocidad.
•Duracióndebateríadehasta6meses:másde30.000
flashes.
•BotonesconcaracterísticasRX(controlremoto)
•Botóndecomprobacióndedisparoybotóndecar
acterísticas.
•Zapatadeflashintegrada(contactodelmedio)
•Dosmodosdeflash:estándaryvelocidad.
•ModoestándartotalmentecompatibleconEL-Skyport.
•LEDdeestadoparaelmodoEL-Skyportyestadobatería.

•Nuevascaracterísticasadicionales;configureEL-Skyport
conelnuevosoftwareEL-SkyportparaPC/MAC.3.0.
•LafunciónVELOCIDADestádisponibleparaRanger
QuadraAS,BXRi250/500undD-liteytodaslasotras
unidades,candorutilizeelEL-Skyportvelocidaduniversal.

Apreciarálacomodidaddeestedispositivoinalámbrico
potente,fácildeutilizary

Nota:
TTantolavelocidadrealdelobturadorcomoladistancia
dealcancedelaunidaddeflashseveninfuencia-das
porlasreflexionesyporlaposibleinterferenciadeotro
equipamientoelectrónicoinalámbricocuyafrecuenciade
funcionamientoseencuentreenlabandadelos2,4GHzy
lasreflexionesdetechos,muros,suelos,muebles,metal,
árbolesyhumedadenlosbosques,etc.
Paraunmejorrendimiento,lasantenasdelreceptory
deltransmisordeberíantenerlíneadevisióndirecta,sin
ningúnmurouobjetoentreellos.

Instalación de la batería
1. Tirecuidadosamentedelatapadelemplazamientodelabatería
2. Emplacelabateríadelitio,vealaFigura 1paracomprobarlapolaridad
3. Cierreelemplazamientodelabatería

! Precaución :
• Compruebequelapolaridadescorrecta,elpolonegativodebeirenlapartesuperior
• Useúnicamentebateríasdelitio(CR24303.0V19372)
• RetirelabateríasieltransmisorEL-Skyportnovaaserusadodurantealgúntiempo
• Nuncacortocircuitelospolosdelabatería
• Evitelosrayossolaresdirectosolastemperaturassuperioresalos45ºC.¡Labateríapuedeexplotar!

Conector de la zapata del flash
Elconectornuevoestádiseñadoparatodaslascámarasdigitalesyanalógicasconunasalidadesincroni-
zaciónmáximade3V(elcontactodelmedioeselpolopositivo).

Zapatadelflash

Emplazamientodela
batería

Batería(19372)Polonegativo
enlapartesuperior

Fig. 1

Instrucciones de funcionamiento
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Canal de frecuencia

Nota:
EltransmisorylosTransceptores RX o Receptores universalescorrespondientesolas
unidadesELconelReceptorEL-Skyportintegradodebentenerlamismaconfiguracióndelcanal
defrecuencias!

Fig. 2

Testdelflash

LED

Selectordelcanal
defrecuencia

Canal de 
Frecuencia

Configuración de los botones desli-
zantes

Frecuencia del 
disparador / MHz

1 2
1 (por defecto) Apagado Apagado 2456

2 Encendido Apagado 2458
3 Apagado Encendido 2460
4 Encendido Encendido 2462

Modo de velocidad y estándar del EL-Skyport sincronizado
LafunciónVELOCIDADestádisponibleparaRangerQuadraAS,BXRi250/500undD-liteytodaslasotras
unidades,cuandoutiliceelEL-Skyportvelocidaduniversal.

Seleccione el modo sincronizado de “velocidad”
Sincroniza cámaras SLR hasta 1/250 s o cámaras digitales compactas hasta 1/2850 s
•Presioneelbotóndepruebaunavezparaactivarelmódulo.
•Presioneelbotóndepruebadurante5segundoshastaquelaluzdelESTADOLEDseenciendadosveces.
•Suelteelbotóndeprueba.
•AhoraeltransmisorEL-SkyportECOfuncionaraenelmodo“VELOCIDAD”(modor.2).

Seleccione el modo de disparo “ESTANDAR”
Sincroniza cámaras SLR hasta 1/200 s o cámaras digitales compactas hasta 1/1600 s
•Presioneelbotóndepruebaunavezparaactivarelmodulo.
•Presioneelbotóndepruebadurante5segundoshastaquelaluzdelESTADOLEDseenciendadosveces.
•Suelteelbotóndeprueba.
•AhoraeltransmisorEL-SkyportECOfuncionaraenelmodo“ESTANDAR”.
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Configuración del módulo EL-Skyport:
SóloesposibleconelsoftwareEL’Skyport/MACv3.0ymásavanzada.
-Retrasareldisparosepuedeprogramarde250microsegundos(1/4000s)hasta15s
-DescargueelsoftwareEL-Skyport3.0GRATUITAMENTEenwww.elinchrom.com

Modo de configuración SET (características incluidas para configurar sólo con el   software 
EL’Skyport  MACº / PCº)
-Apagueelmódulo//retirelabatería.
-Mantengapresionadoelbotóndepruebamientrasinsertalabatería.
-MantengaelbotóndepruebapresionadohastaqueseenciendaelESTADOLED.

CompruebeelsoftwareEL-SkyportPC/MACparacambiarlaconfiguracióndesutransmisor.

Características del EL-Skyport ECO
Temporizador del modo de ahorro de energía:
-Sinoutilizaeltransmisorpor30minutos,elmododeahorrodeenergíaseactiva.Parareactivareltrans
misor,presioneelbotóndePRUEBA.
-EltemporizadordelmododeahorrodeenergíapuedeconfigurarseconelsoftwareEL-SkyportPC/MAC
v3.0ysuperiores.

Estado LED: 
-LEDdisparacada4segundosunavezenelmodo”estándar”y2vecesenelmodo“velocidad”.
-LaintensidaddeLEDsecorrespondeconelestadodelabatería–siapagadoomuydébilcambiela
batería.
-ElLEDseencuentraAPAGADOsilabateríaestádescargadaoenelmodo“ahorrodeenergía”.
Resetearalaconfiguraciónpredefinidadelfabricante:
-ENCIENDAelmódulo//insertelabatería.
-Mantengapresionadoelbotóndepruebadurante10segundos.
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Universal Speed
& Universal

Transceiver RX USB RX Speed
& USB RX

Módulos del EL-Skyport
EL-Skyport  VELOCIDAD universal (NUEVO) / Universal (versión anterior)
 • Elreceptoruniversalparatodoslosfabricantesdeunidadesdeflashquetenganun 
 enchufetipoSYNC¡cumpliendolasnormasSync!
EL-Skyport Transceptor 
 • EstetransceptoresúnicamenteadecuadoparalasunidadesRXdeElinchrom.El  
 módulopuedemanejartodaslascaracterísticasRXconelsoftwareEL-Skyport/ERSy 
ademásdisparaelflash
EL-Skyport USB RX 19354 VELOCIDAD (NUEVO) / USB RX (VERSION ANTERIOR)
 • ParaelmanejodelasunidadesdeflashRXatravésdelordenadoresnecesarioun 
 móduloUSB,estemóduloseusajuntoconlostransceptoresRXEL-Skyportyconel  
 softwareERS3.0

Solución de problemas
Siocurrieseunerror,compruebelossiguientespuntosenprimerlugar:

Está teniendo este problema? Compruebe los siguientes puntos:

Ningunaunidaddeflashse
puededispararconeltransmisor
estáseleccionado

Compruebesieltransmisorestáencendido
Compruebelapolaridaddelabatería
Compruebesielmóduloreceptorestácorrectamenteconectadoalaunidad
Compruebesielinterruptorselectordefrecuenciaestáconfiguradoenel
mismocanal
Compruebesieltransmisorestáenelmismomododedisparovelocidadoestándar

Algunasunidadesdenoson
disparanporeltransmisor.

Reduzcaladistanciadelasunidadesquenoesténfuncionando
Compruebesieltransmisorestáenelmismomododedisparovelocidad/
estándar

ElTESTdelflashfunciona,pero
lacámaranopuededispararla
unidaddeflash

Compruebeelajustedelazapatadelflash

Elrangodedistanciaslimitadoes Reposicionelaunidaddeflash
Incrementeladistanciarespectoamurosytechos
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Declaración de la CE

Estedispositivohasidotesteadoysehaencontradoquecumpleconlos
requisitosestablecidosenladirectiva89/336/EECde“compatibilidad
electromagnética”,la73/23/EEC“directivaparabajovoltaje”yladirectiva99/5/

ECdelaR&TTEsegúnestablecenlasdirectivasdelconsejoenaproximaciónalasleyesdelos
estadosmiembrosdelaUE.

Eliminación y reciclado

Estedispositivohasidocreado,hastaellímitedeloposible,usandomaterialesque
puedanserrecicladosoeliminadosdemodoquenoseandañinosparaelmedio
ambiente.Eldispositivopuedeserdevueltodespuésdesuusoparaserreciclado,
suponiendoquesedevuelvaenunacondiciónquesearesultadodeunusonormal.
Cualquiercomponentequenoseareclamadoseráeliminadodeunmodomedio-

ambientalmenteaceptable.Sitienecualquierdudasobrelaeliminacióndel
dispositivo,porfavor,póngaseencontactoconsuoficinaoagentelocalesdeELINCHROM
(compruebeennuestroSitioWeblalistadetodoslosagentesdeELINCHROManivelmundial).
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EL-Skyport Transmitter Eco19349
Istruzioni di funzionamento :
Trasmettitore innesco flash con tecnologia digitale senza fili a 2.4 GHz

Caratteristiche
L’innescoflashEL-SkyportTransmitterEcoèprogettatoconlapiùrecentetecnologia digitale senza 
filia2.4GHz.

•VelocitàSincronizzatedell’Apparecchiaturafotografica
SLR:modalitàVelocefinoa1/250s,modalità
Standard1/160–1/200s.
•4canalidifrequenza.
•Criptaggiodisicurezzada40Bit.
•Campodiapplicazionefinoa50mininternocon
modalitàstandardefinoa30mconmodalitàveloce.
•Campodiapplicazionefinoa80minesternocon
modalitàstandardefinoa40minmodalitàveloce.
•Duratadellabatteriafinoa6mesi-oltre30’000
flash.
•Pulsanteprovainnescoepulsantecaratteristico.
•Contattocaldointegrato(contattointermedio).
•Duemodalitàflash,standardeveloce.
•Modalitàstandardpienamentecompatibilecon
EL-Syport.
•LEDdistatoperlamodalitàEL-Skyportelostato
dellabatteria.

•Nuovecaratteristiche;configuraEL-Skyportconil
nuovosoftwareEL-SkyportperPC/MAC3.0.
•LafunzioneSPEEDèdisponibileperRangerQuadra
AS,BXRi250–500undD-Liteitetuttelealtre
unità,quandousataconilEL-SkyportUniversal
Speed.

Apprezzeretelapraticitàdiquestoapparecchiosenza
filiprofessionaleedefficace.

Nota: Lagammaditempidiotturazioneedistanzeè
influenzatadalinterferenzadialtreapparecchiature
elettronicheda2.4GHz.Perottenereleprestazioni
migliori,leantennedeltrasmettitoreedelricevitore
dovrebberoaverepercezionedirettasenzaparetiod
oggettifrappostifraloro.

connettore
sincronizzazione

Vanobatteria

Batteria
(19372)polomenoinalto

Fig. 1

Installazione della batteria
1. Estrarreattentamenteilvanobatteria
2. Inserirelabatteriaallitio,cfr.Fig. 1 perlapolarità
3. Chiudereilvanobatteria

! ATTENZIONE:
• Assicurarsichelapolaritàsiacorretta/tenereilmenoversol’alto
• Usareunicamentelabatteriaallitio(CR24303.0V19372)
• ToglierelabatteriaseiltrasmettitoreEL-Skyportnondeveessereusatoperunpo’ditempo
• Nonmandareincortocircuitoipolidellabatteria
•Evitarel’esposizionedirettaalsoleoletemperatureoltrei45°c.Labatteriapotrebbeesplodere!

Connettore a contatto caldo
Ilnuovoconnettoreprogettatoperadattarsiagliapparecchifotograficidigitaliedanalogiciconmassima
uscitadisincronizzazionedi3V(Ilcontattointermedioèilpolopositivo).

I s t r u z i o n i  d i  f u n z i o n a m e n t o
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Canale diFrequenza
Nota:
IltrasmettitoreeicorrispondentiTransceiverRXoilRicevitoreUniversaleoleunitàELconil
RicevitoreEL-Skyportintegratodevonoaverelestesseimpostazioniperilcanaledifrequenza!

Fig. 2

Flashdiprova

LED

Selettoreper4
canaledifrequenza

Canale di 
frequenza

Configurazione pulsante di scorri-
mento

Frequenza
/ Mhz

1 2
1 (predefinito) Off Off 2456

2 On Off 2458
3 Off On 2460
4 On On 2462

Modalità Sincronizzata Veloce & Standard EL-Skyport
LafunzioneSPEEDèdisponibileperRangerQuadraAS,BXRi250–500undD-Liteitetuttelealtre
unità,quandousataconilEL-SkyportUniversalSpeed

Selezionare la modalità sincronizzata “Veloce”
SincronizzaregliapparecchifotograficiSLRfinoa1/250s,ogliapparecchifotografici
digitalicompattifinoa1/2850s
-Premereilpulsanteprovaunavoltaperaccendereilmodulo.
-Premereilpulsanteprovaperalmeno5secondifincheilLEDdistatolampeggiaduevolte.
-Rilasciareilpulsanteprova.
-Oral’EL-SkyportTransmitterEcofunzionainmodalità“Veloce”(modalitàr.2).

Selezionare la modalità d’innesco “Standard
Sincronizzare gli apparecchi fotografici SLR fino a 1/200 s, o gli apparecchi digitali compatti 
fino a 1/1600 s
-Premereilpulsanteprovaunavoltaperaccendereilmodulo.
-Premereilpulsanteprovaperalmeno5secondifinchéilLEDdistatolampeggiaunavolta.
-Rilasciareilpulsanteprova.
-Oral’EL-SkyportEcofunzionainmodalità“Standard”.
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Configurazione del Modulo EL-Skyport:
PossibilesoloconilsoftwareEL-SkyportperPC/MACv3.0esuccessiva.
-Timerrisparmioenergetico,programmabileodisattivabileindividualmente.
-Ilritardod’innescoèprogrammabileda250ms(1-4000s)a15s.
-ScaricareilSoftwareEL-Skyport3.0gratisdawww.elinchom.com

IMPOSTARE la Modalità Configurazione: (per configurare incluse le caratteristiche solo con il 
software EL-Skyport MAC°/ PC°)
-Spegnereilmodulo//rimuoverelabatteria.
-Tenereilpulsanteprovamentres’inseriscelabatteria.
-TenerepremutoilpulsanteprovafinchésiaccendeilLEDdistato.
-ControllareancheilsoftwareEL-Skyport3.0perPC/MACpercambiarel’impostazionedelTrasmettitore.

Caratteristiche EL-Skyport Eco
Timerdellamodalitàrisparmioenergetico
-LamodalitàrisparmioenergeticodelTrasmettitoresiattivadopo30minutidiinutilizzo.Perriattivareil
Trasmettitore,premereilpulsanteprova.
-IltimerdellamodalitàrisparmioenergeticosipuòconfigurareconilsoftwareEL-SkyportperPC/MACv3.0e
successiva.

LED di Stato:
-IlLEDlampeggiaogni4secondiunavoltainmodalità“Standard”eduevolteinmodalità“Veloce”.
-L’intensitàdelLEDcorrispondeallostatodellabatteria–sespentaomoltobassa=>cambiarelabatteria.
-IlLEDèspentoselabatteriadelTrasmettitoreèscaricaoinmodalità“RisparmioEnergetico”.

Resettare all’impostazione predefinita del produttore:
-Accendereilmodulo//inserirelabatteria.

-Premereilpulsanteprovaperalmeno10secondi.
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Universal Speed
& Universal

Transceiver RX USB RX Speed
& USB RX

Moduli EL-Skyport

EL-Skyport Universale Speed (Nuovo) / Universale (Sezione precedente)
 • Ricevitoreuniversalepertuttiitipidiflashconpresasincro,conformeallenorme!

EL- Skyport Transceiver RX  
 • QuestoTransceiverèsoloperunitàRXElinchrom.Ilmodulofafunzionaretuttele 
  caratteristicheRXedinnescailflashconilsoftwareEL-Skyport/ERS

EL-Skyport USB RX SPEED (Nuovo) / RX USB (Sezione precedente)
 • PerfarfunzionaredeiflashRXattraversounpcilmoduloUSBdovrebbeessere
  utilizzatoinsiemeaiTransceiverRXEL-SkyportealsoftwareERS3.0

Soluzione guasti
Sesidovesseverificareunerrore,dapprimacontrollareipuntiseguenti:

C’è questo problema? Controllare i punti seguenti:

contrasmettitorenonpuòfar
scattarenessunflash

 Controllareseiltrasmettitoreèacceso
 Controllarelapolaritàdellabatteria
 Controllareseilmodulodelricevitoreècollegatocorrettamenteconl’unità
 Controllareseilselettoredifrequenzaèimpostatosullostessocanale
 ControllaseilTrasmettitoreènellastessamodalitàd’innescoVeloceo
Standard

Alcuninonscat¬tanoquando
innescaticonltrasmettitore.

Ridurreladistanzaconleunità“noninfunzionamento”
 ControllareseilTrasmettitoreènellastessamodalitàd’innescoVeloce/
Standard

IlflashdiPROVAfunziona,ma
lamacchinafotograficanonfa
scattareilflash

 Controllareilcaricamentodelcontattocaldo

Ladistanzalimite  Riposizionareilflash
 Aumentareladistanzadaparetiesoffitti
 Riposizionareleantenneditrasmettitoreericevitore



Dichiarazioni CE

Questaapparecchiaturaèstatatestataerinvenutaconformeallerichieste
espressenelladirettivaconciliaresullaassimilazioneneldirittodeglistati
membridelladirettivaCEEn.89/336sullacompatibilitàelettromagnetica,della
direttivaCEEn.73/23sulbassovoltaggioedelladirettivaCEEn.99/5sulleap-

parecchiatureperterminaliradiotelevisivi.

Smaltimento e riciclo 
Questoapparecchioèstatoprodottoinmassimogradoconmaterialiche
possonoesserericiclatiodicuisipossadisporreinmodonondannosoper
l’ambiente.L’apparecchiopuòessereritiratodopol’usoperesserericiclatose
vienerestituitoinunacondizionechesiailrisultatodelnormaleutilizzo.
Dituttiicomponentinonrecuperatisifaràunusoaccettabileperl’ambiente.

Perqualsiasidomandasullosmaltimentosipregadicontattarelasedelocaleol’agente
ELINCHROMdellaproprialocalitàdiresidenza(controllareilnostrositowebperl’elencodi
tuttigliagentiELINCRHOMnelmondo).
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This ELINCHROM product will be repaired free of charge by the vending agent if during a period of 
24 months from date of purchase its working order is impaired through a manufacturing or material 
defect. The faulty product should be immediately sent to the authorized dealer or ELINCHROM 
agent. This guarantee is not valid for equipment which has been misused, dismantled, modified or 
repaired by persons not belonging to the ELINCHROM distribution network. It does not cover flash 
tubes, lamps and the normal ageing of capacitors. No responsibilities can be accepted for damage 
resulting from unsatisfactoıy operation of the equipment, such as wasted film or other expenses.

GUARANTEE                English
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Cet appareil ELINCHROM sera gratuitement remis en état par son vendeur en cas de mauvais 
fonctionnement imputable à un défaut de fabrication ou de composants, apparu dans un délai 
de 24 mois à partir de la date d’achat. L’appareil doit être envoyé dès que possible à l’adresse 
du vendeur ou de l’agent Elinchrom autorisé. Cette garantie n’est plus valable pour les ap-
pareils soumis à un traitement anormal, démontés, modifiés ou réparés par des personnes 
n’appartenant pas au réseau de distribution Elinchrom. Sont exclus de cette garantie les tubes-
éclairs, les lampes pilotes, le vieillissement des condensateurs, ainsi que tout dommage pouvant 
résulter d’un fonctionnement défectueux de l’appareil (perte de film ou autres frais).

Este producto ELINCHROM será reparado gratuitamente por su agente de ventas durante un 
periodo de  24 meses desde la fecha de compra cuando deje de funcionar correctamente de-
bido a defectos de fabricación o de materiales.
El producto defectuoso será enviado inmediatamente al distribuidor oficial o a un agente 
ELINCA. Esta garantía no es válida para equipos que hayan sido mal utilizados, desmontados 
o reparados por personas ajenas a la red de distribución ELINCHROM. No cubre tampoco los 
tubos de flash, lámparas, ni el desgaste normal de los condensadores. No se aceptan respon-
sabilidades por los daños resultantes de un funcio namiento no satisfactorio del equipo, tales 
como el desperdicio de película y otros gastos similares.

Il presente prodotto ELINCHROM verrà riparato gratuitamente dall’agente di vendita se durante 
un periodo di 24 mesi, a partire dalla data di acquisto, il buon funzionamento viene compromes-
so da un difetto materiale o di produzione. Il prodotto difettoso dovrà essere immediatamente 
inviato al distribu tore autorizzato o all’agente ELINCHROM. Questa garanzia non è valida per le 
attrezzature utilizzate indebita mente, smontate, modificate o riparate da persone non apparte-
nenti alla rete di distribuzione ELINCHROM. Non copre tubi flash, lampade e il normale invecchi-
amento dei condensatori. Non si assumono respon sabilità per danni risultati dal funzionamento 
insoddisfacente dell’attrezzatura, come pellicole usurate, o altre spese.

GUARANTIE          Français

GARANTÍA          Spanish

GARANZIA             Italiano

Dieses ELINCHROM Produkt wird durch den Verkäufer des Gerätes kostenlos repariert, falls 
innerhalb von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum durch Fabrikations- oder Materialfehler Mängel 
auftreten. In diesem Fall senden Sie das Gerät kostenfrei an den zuständigen Händler oder die 
Elinchrom Vertretung. Der Garantieanspruch entfällt, wenn das Gerät unsachgemäß behandelt oder 
durch unberechtigte Personen demontiert, umgebaut oder repariert wurde. Ausgeschlossen von 
dieser Garantie sind Blitzrören, Lampen, Kabel, das normale Altern der Kondensatoren, übermäßige 
Beanspruchung, sowie Schäden, die durch ein defektes Gerät entstehen könnten, wie z.B. Film- 
Datenverlust, Reise- Modelkosten oder jegliche anderen Auslagen.

GARANTIE                                  Deutsch



 i Please „register“ your Elinchrom product online, under
www.elinchrom.com  >Support > Login > Product Registration

Pleasereturnthisregistratioincarddirectlyto
DieseRegistrierkartebittedirektzurücksendenan
Veuillezretournercettecarted’enregistrementdirectementà
Vipreghiamodifarpervenirequestacartolinadiiscrizionedirettamentea
Porfavorenvieestacartaderegistrodirectamente

:
:
:
:
:

Elinchrom LTD
P.O.Box458
AvenuedeLongemalle11
CH-1020Renens
Switzerland

Elinchrommodel
ElinchromModell
Elinchrommodèle
ModellodiElinchrom
ModelodeElinchrom

:
:
:
:
: N°

Dateofpurchase
DatumdesKaufs
Ladated’achat
Ladatadiacquisto
Lafechadelacompra

:
:
:
:
:

Dealer
Händler
Négociant
Ildistributore
Elcomerciante

:
:
:
:
:

Yourfullnameandaddress
NameundAddresse
Votrenomcompletetadresse
Ilsuonomepienoedindirizza
Sunombreyapellidosydirige

:
:
:
:
:

In case you cannot register your Elinchrom unit via internet, please fill in the 
Guarantee card and post it to Elinchrom LTD



Stamp
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